
1454 Mai 24, Regensburg. Nr. 3968

NvK an Johannes de Capistrano. Er berichtet von seiner Teilnahme am Regensburger Reichstag. 

Der angestrebte Türkenzug sei ohne eine Lösung des Konflikts zwischen dem Deutschen Orden und 

den Ständen nicht möglich. NvK sehe den katholischen Glauben in Gefahr. Er bittet Capistrano 

daher um Vermittlung beim polnischen König, der angeblich die Rebellen unterstütze. Der König 

möge sich stattdessen an das Schutzverhältnis zur römischen Kurie erinnern.

Or. (aut.): Capestrano, Archiv des Franziskanerklosters, Carta 157.

Druck: A. Hermann, Capistranus triumphans, Coloniae 1700, Sect. 21 c. 12 p. 465f.; L. Wadding, Annales Ordinis 

Minorum 2XII, Rom 1735, 198 (mit Datum 28. Mai 1454); 3XII, Quaracchi 1932, 230 a.a. 1454 n. 9; Maschke, 

NvK und der Deutsche Orden 16f. Nr. 10 (mit Datum 28. Mai 1454).1)
Regest: Chiappini, Reliquie letterarie 194 Nr. 157.

Erw.: Hofer, Capestrano 563f.; Hofer, Kapistran II 302; J. Hofer, Johannes von Capestrano und der Deutsche 

Ritterorden, in: Franziskanische Studien 26 (1939) 201-233, hier 212; Maschke, NvK und der Deutsche Orden 55f.; 

E. Meuthen, Die universalpolitischen Ideen des Nikolaus von Kues in seiner Erfahrung der politischen Wirksam-

keit, in: QFIAB 37 (1957) 192-221, hier 207; Meuthen, NvK auf dem Regensburger Reichstag 494; Baum, Nikolaus 

Cusanus in Tirol 270; G. Gál/J.M. Miskuly, A Provisional Calendar of St. John Capistran’s Correspondence, in: 

Franciscan Studies 50 (1990) 323-389, hier 362 Nr. 444; L. Viallet, Les deux bras du pape: Parcours croisés de 

Nicolas de Cues et Jean de Capistran en terre germanique (1451-1454), in: Les relations diplomatiques au Moyen 

Âge. Formes et enjeux (Histoire ancienne et médiévale 108), Paris 2011, 253-267, hier 263.

Reverendissime in Christo p. ac domine mi singularissime. Post humilem recommen-
dacionem. Fuit his diebus congregacio in hoc loco, ut malo Turcarum proposito per 
potentem exercitum obvietur, in qua et ego iussu s. d. n. vices agens serenissimi 
domini imperatoris interfui et intellexi rebellionem in Prussia factam adeo omnibus 
principibus cordi esse, quod, nisi tollatur de medio, non poterit Turcis occurri. Festi- 5

nant enim omnes ad extingwendum illud quasi propinquum incendium de serenissimo 
rege Polonie, qui dicitur protectionem rebellium recepisse, adhuc pauci malum pre-
sumpserunt, obstante pacto pacis2) iuramento vallato atque quod patria illa deo dicata 
in protectione Romani pontificis una cum ordine posita existit. Unde et si in his 
magnis rebus reperiantur multi, qui querunt complacere et iura et raciones suo sensu 10

allegare, tamen nemo hesitat paternitatem vestram religiosissimam atque prudentissi-
mam circumspectionem vestram sane consuluisse.3) Nam famam regie celsitudinis 
summo studio custodiendam esse sine fucatis coloribus sapientes sciunt. Scio rem 
illam, nisi de medio fiat, periculosissimam, maxima mala parituram et catholicam 
fidem wlneraturam. Occurrat igitur rema v. p. omni auxilio et consilio ante sangwinis 15

effusum, quantum possibile est, fieri; iudicio reme p. v. populus ille, si gravatus fuerit, 
congrua reformacione reformabitur. Dominus rex ostendat se non quasi adversarium 
et immemorem pactorum iuratorum dedicionem acceptasse4), sed ut ex eius manu 
facilius apostolica sedes, que hanc patriam cum ordine in sua tenet protectione, furore 
cessante populi posset rehabere, hoc cedet in honorem ipsius domini regis. Et secus si 20

factum fuerit, non poterit quisquam tot mala concipere, quot ventura conspicio. Parcat 
michi rema v. p., quia confidentissime et sine dissimulacione hoc scribo. Zelus domus 

2 malo: fehlt Maschke.   5 Turcis: contra Turcas Hermann, Wadding; contra Turcos Maschke.   19 facilius: folgt 
nochmals facilius.   20 rehabere: retrahere Wadding, Maschke.   21 quisquam: quisque Wadding, Maschke.
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dei me angit.5) Oro eandem remam p. v. felicissime valere, cui servire opto in omnibus 
michi possibilibus. Raptim Ratispone 24 maii 1454.

E<iusdem> r. p. v. humilis servitor N. cardinalis sancti25

Petri manu propria.

24 24: XXVIII Maschke.

1) Das Stück ist in RTA XIX 1 nachzutragen.
2) Der Friedensvertrag von Brest (1435 Dezember 31); vgl. E. Weise, Die Staatsverträge des Deutschen Ordens in 

Preußen im 15. Jahrhundert I, Königsberg 1939, 197ff. Nr. 181; Maschke, NvK und der Deutsche Orden 17 Anm. 2.
3) Capistrano weilte vom August 1453 bis Mitte Mai 1454 auf Einladung des Kardinals Zbigniew Oleśnicki in 

Krakau; vgl. Maschke, NvK und der Deutsche Orden 56; H. Petersen, Die Predigttätigkeit des Giovanni di Capistrano 

in Breslau und Krakau 1453/54 und ihre Auswirkungen auf die dortigen Judengemeinden, in: M. Hettling u.a. (Hgg.), 

In Breslau zu Hause? Juden in einer mitteleuropäischen Metropole der Neuzeit, Hamburg 2003, 22-29, hier 27f.; M. 

Starzynski, Il re, il vescovo ed il predicatore: Giovanni da Capestrano a Cracovia, 1453-1454, in: Archivum franciscanum 

historicum 104 (2011) 485-518. Von Polen zog Capistrano, durch Enea Silvio gerufen, zur Reichsversammlung in Frank-

furt am Main; s. RTA XIX 2, 137f. Nr. 3,5a, 151f. Nr. 3,9; 426-460 Nr. 15.
4) Kg. Kasimir IV. nahm am 6. März 1454 die Unterwerfung der preußischen Stände an und inkorporierte sie dem 

Königreich Polen; vgl. RTA XIX 1, 476f.; Viallet, Deux bras 263. Capistrano geriet wenig später in Verdacht, den Kg. 

zu diesem Schritt ermutigt zu haben und musste sich rechtfertigen; vgl. Wadding, Annales Minorum XII 228f. (Brief an 

Nikolaus V. von 1454 Oktober 13); ebd. 229 (Brief an den Eb. von Mainz von 1454 November 16). 
5) Vgl. Ps. 69(68),10; Joh. 2,17.
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